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Sándor — Nándor.
Ez is nagy H, az is nagy H,

H e g e d ű H o r d n s z k y .
Az megy, ez jön — s még egy nagy H-t, 

Handelt, hideg ráz ki.
Mert szerette Hegedűst,

(Keresztneve Sándor)
S H oránszkytól fél egy kissé, 

(Keresztneve Nándor.)

Pedig nagy kár nagyra venni.
Hogy ha elmegy Sándor.

Régi ríme jön helyette,
Régi párja — Nándor.

M erkantilnak  az se vad 
S ez, mint agrár  jámbor.

Hadd menjen hát el a Sándor 
S hadd jöjjön a N ándor!

Sándor — N ándor kis különbség.
A kárki meglássa.

Kern egy betűn fordul ám a 
H andel változása.

Hogyha pangott, az oka 
Nem volt buzgó Sándor —

S ha netán most felvirulna,
Nem rontja el Nándor.

Sándor — N ándor hajdanában 
Vívott sok szó-párbajt,

Az virulást s emez jósolt 
Pénzügyi haláljajt.

Túlzott optimismusát
Nem vallja már Sándor —

S túlzott pessimismusáról 
Szintén letett Nándor.

Közös arany középutra 
így ért a két vándor

(Keresztneve annak Sándor,
Ennek pedig Nándor.)

Sándor derék ember volt,
De ha már elmógyen.

Jöjjön N ándor! . . . N ándor is jó,
Csak ne Zichy  légyen!

Viczmándi Kalemburszky VicziMl<J
szóficzaviczamodásai.

(A >K özpon tic falkéjében.)

? Burrián  nem fogadta 
el a »nemes gróf* ajándé
kát. Azt irta neki: Talán 
csak nem ettem gombot?

? A német császár ki
mondta egy lelkes pillana
tában, hogy ő előtte az 
újságíró egyenlő a tábor
nokkal. Tán mégsem lesz 
jó ez esetben generalizálni, 

? Nekem nagy remé
nyeim vannak a Horán- 

szky ministerségéhez. Meglátják, utóda lesz Barossnak 
a vas ministemek. Mór évek óta a Vas-utczában lakik.

? Szüllö Géza Letenye képviselőjének mandátumát 
ismét megtámadták. Azt hiszem, legjobb volna ha 
Géza a mandátumról önkényt Letenye.

K anczel-paragrafusok.

X III . Leó pápa megválasztásának 24. évfordu
lójára febr. 20-án, megkoronázásáéra márcz. 3-án 
iskolai ünnepeket rendeztek országszerte. Leó pápa 
ezt váltig megérdemelte a magyar liturgia mellőzésé
ért. Zichy Nándor gróf urnák teljes igaza van: az 
ember előbb római, csak azután magyar.

CÍJ*

A kath. aut. congressus befejezte munkálkodá
sát. A többévi epés és kenetes szóharcznak az a 
vége, hogy elfogadták betiiről-betüre a püspöki kar 
módositványait. A katholikus autonómia tehát — ha 
meglesz — püspöki önkormányzat lészen, a néppárt 
velőig ható megrökönyösödésére. M ert: Quid Saul 
inter prophetas?

005

A néppárt ifjú elnöke, mint részvéttel jelentik, 
már két hete gyöngélkedik. A tudós orvosok diagnó
zisa szerint az elmaradt pétervári utón nátháso- 
dott meg.

OCR

Ez azután a világ! A képviselőházban a nép
párt és a kath. aut. congressuson mindenki csak arról 
panaszkodik, hogy a katholikusokat üldözik Magyar- 
országon. Ha Czczeszbeiszemek fia volna, bizonyosan 
atyai áldásképen úgy átkozná meg: »Ögy öldözzék 
tégedet, mint Széli K. alatt o kotholikusokat Mogyor- 
arszágbo!*

M osoly  =  fehérnemű tisztitó. — E lszá n tsá g  =  
a felszántott föld. — R a jtk ú z l i =  nádpálcza. —  Á llh a 
ta tla n  —  a részeg. —  T á jé k  =  a mezei virág.

C i c l o p a e d i a .
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K —e r .  — Látja, lieber Herr von Széli: ha ön elismeri, hogy nekünk önöktől magasabb qnotára van 
jogunk — én is elismerem, hogy Önöknek meg ősi joguk van ehhez a kedves fiúcskához.

Ste—II. — Köszönöm, Her College, nem kérek az ősi jogból. Tan még ebből a fajtából nekünk otthon elég.
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Tisza István.
Ilyen 8, ha szól, lia vív :
Hideg, éles, positiv.
Bármikor szól: alapos,
Bármikor Tág: nem lapos.

Handabanda, henczegés —
Ó ellene mind kérés.
Egy-kettőre Tegez ö,
„Kajta 1“  — s megran. lm, ez 8 !

Be, mert Ilyen positir,
Ádáz gyűlöletre hír.
Hidegsége dühre gyújt,
Élessége tönkre sújt.

Külső kérge szinte jég,
Tán belül jó szire ég.
De sziYéig kit bocsát !
Hány az olyan jó  barát?

Eszét látjuk : mennyi kincs ! 
Szerencséje — semmi sincs.
Tőle ez is elriad 
Ama jégburok miatt.

Istenem, pedig beli kár !
Ideje múl, itt a nyár,
S a közélet mezején 
Nincs több Ily erős legény.

Mennyi gyönge — s mint a ra t!
8 ez — mindkettőből kimarad. 
Egy-egy prücsköt ha lerúg — 
Ennyit lát csak a világ

Hej, te legkfilönb erő,
Ne fagyoskodj’, törj elő !
A bonért, te büszke agy,
Mutasd már meg, hogy ki ragy ?

F őtisz t. Bob K ozákom  Cziczessbeiszor
szörnyű átkozódásat.

— O kisoson lángyadrul mon- 
jonok az emberek, hód hamis oz 
ű szűrne!

-— Hózzanak ki o sorsjededet, 
de o zsebedből!

— 0  szölötís nopjára kopjon 
o te Kóbid o városligeti tóro ed 
korcsolo-bérletjedet prezentbo!

— O te kültű fiod oz övi 
Pegazos luván versenezze o 
Szt. István-dijért!

— 0  te felesígednek ledje ed 
ritko szép és mélj bassus hongjo!

— Törjél te roszban a te fejedet! Vodj ho szíve
sebben veszed: törjél te jóban o te fejedet!

^ á x ' b a ó - - - & g ,3 r e l r -

A napilapok a párbajról már úgy kezdenek 
írni, mintha az a közönség mulattatására szolgáló 
előadás volna. A Tisza-Rakovszky párbajnál már a 
reggeli lapok fölhívták a figyelmet és elmondták, hogy 
az reggeli 8 órakor tartatik meg, lovassági karddal 
végkimerülésig.

Valószínűleg nemsokára eljön az ideje, mikor a 
becsületbeli ügyek hirdetések utján kerülnek nyilvá
nosságra, ilyenformán:

A .Bodor-féle vívóteremben minden reggel 8 —10 
óráig párbaj. A közönség részére jegyek a nappali 
pénztárnál válthatók.

Vagy igy:
A mára hirdetett párbaj közbejött akadály 

miatt csak a legközelebbi napokban vívatik meg. 
A megváltott jegyek akkor is érvényesek.

Avagy igy:
A Fehér-Feke te-f éle párbaj kedvezőtlen idő 

esetén is megtartatik. A rendőrség intézkedése követ
keztében a jegyek csak korlátolt számban adatnak ki.

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1902. márczius 22-e.
Jutalma: az 1902-re szóló » G ö rb en a p tá rt-nak egy 

példánya.
A »Borsszem Jankót 1784. (7.) számában közölt * 

rejtvény megfejtése:
I. Rutén kérdés. — H. Minden jó, ha jó a  vége.

A 64 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 
Gáborka István, Kecskemét. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1902-re szóló »Görbenaptár* 
egy példányát átveheti.

Műfordítások.
Canton —  rekedt. — Flehen  =  bolházni. —
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Látogatás Horánszky Nándor urnái.
— In tervie ic. —

Én. — No végre, kigyuladt 
az a bizonyos három csillag. 
Üdvözlöm Nagyméltóságodat!

Ö. — Köszönöm! Remény
iem, hogy a Borsszem Jankó
nak az a húsz éves clichéje 
sutba kerül.

Én. — Magam is azt hi
szem. A hosszú napnak vége, 
most jönnek már a sátoros 
ünnepek. Szabad kérnem pro
gramjának kifejtését?

ö. — Talán inkább egy 
jó szivarral szolgálnék?

Én. — Az is jó. Hiszen 
az is a fogyasztási adók kö

rébe vág. De azért mégis csak szeretnék egyet-mást 
megtudni.

Ö. — Kérdezzen, én szivesen hallgatok.
Én. — Legyen kegyes nyilatkozni, mi kelleme

sebb : nemzeti pártinak, avagy ministernek lenni ?
ő. — H át a két rossz közül mindig a kiseb

biket kell választani.
Én. — Csakhogy, mint nemzetipárti, ellenzéki : 

az ember mindig népszerűbb.
ő. —- H át akkor legyen nemzeti párti.
Én. — Köszönöm, nem akarok húsz évig várako

zási állományban sinyleni.
Ő. — Kérem, ha sietős az útja, egy perczig sem 

tartóztatom.
Én. — Oh kérem, még a bevezetésnél sem vagyok. 

Mindenek előtt rendíthetetlen bizalmamat akarom ki
fejezni.

ő. — Köszönöm. De csak nyugtával dicsérje a
napot.

Én. — Szaldirozott nyugtával?
Ő. — Nem. Keresse jutalmát öntudatában.
Én. — Hiszen keresem, de mit ér, ha meg nem 

találom. Kegyelmes uram! Nekem nagyon tetszett a 
beszéde, melyet legutóbb a katolikus congressuson 
mondott. Haragudott is értté gr. Zichy Nándor!

ő. — Majd megbékül.
Én. — Talán uj év előtt megbékül, midőn a vasúti 

szabadjegyek megújítása lesz a szőnyegen.
0. — Wie dér Schelm ist, so denkt er.
Én. — Nem tagadom. Én is szeretem azt a 

jelszót: a Kárpátoktól az Adriáig! Hálám jeléül kész 
vagyok névjegy-alakú arczképemet két példányban is 
átadni emlékül. , *

Ő. — Köszönöm. Nincs hozzá való albumom. 
De most már sietnem kell. Most lesz a bemutatkozás 
a ministeriumban.

Én. — Értem a czélzást. Kegyelmes uram, engedje 
meg, hogy szívből gratuláljak, kétszeres melegséggel.

ő. — Miért éppen kétszeres melegséggel?

Én. — Beöthy. Ákos helyett is. Mert tudom, 
hogy ez a morczos szomszéd-kerületi képviselő és volt 
párttag nem fog gratulálni.

Ő. — Ezzel a fogadás véget ért.
Én. — És a tisztelgő megköszönvén a rend

ki vül barátságos fogadtatást, sietve távozik.

!B a ,3 s :a ,-z ;so ltá ,x o ls :_

Ö r ö m m e l  hallottuk azt a hirt, hogy a hadsereg
ben vallás-erkölcsös újításokat szándékoznak behozni. 
Azt akarják, hogy a katona énekeljen is, mikor me
gyen a kirkenparádra. Zongora-kiséret mellett már 
is tanítják őket az egyházi énekekre.

Nem tudjuk, ez az ujitás mennyivel növeli majd 
a hadi költségeket. De akár mennyibe kerül is, szi
vesen hozzájárulunk hadfiaink lelki üdvössége érde
kében.

Már is, Cmjpil Gerzson tábori költő és ének
vezér ur, hozzá fogott a megfelelő zsoltárok készítéséhez. 
Mutatóba közlünk belőlük néhányat:

I. Z so ltá r.
Aki nem jár mindig lota után 
S a raporton nem áll másnap bután. 
Kurta-vasban nem volt még a lába,
S gyönyörködik a dincz-reglamába,
S arra gondja mind éjjel, mind nappal —
Az ily baka: káplár lesz bizonnyal.

X I.II . Z so ltá r.
Mint a szép híves patakra 
A szarvas kívánkozik,
Torkom úgy áhit a borra 
És hozzá fohászkodik.

Te hozzád én kulacsom,
Szomjuhozik én torkom.
Valyon színed elejébe 
Mikor jutok a pinczébe ?

D icséret.
Azt a magasságokban lakozó, • 
Jebuzeusokért hadakozó r -
Szentségei ur istenit 
És valamennyi seregit — . . .

Dicsérem és áldom 
És nagyra kiáltom,
Azt a szentséges nevét,
Az áldóját, mindenét!

Furcsa:
ha a körlevél hosszúkás 
» » jobbágynak rossz az ágya 
» » lakatos háza lakatlan 
» » ezukorháborut valaki megkeseriili.

/  —r —
j *Jm'
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Mutatóba
Ki 1902-re szélé „ C M r b e n a p t á r " .bél.

(Ára 2 korona. Kapható minden könyvesboltban.)

A zsinagógából.

Rabbi (a  h ívek h ez .) Gondoljátok meg, testvéreim, mennyit 
szenvedtek a mi őseink!

S m áje  B lanm iloh  (Jközbeszó l.) Mit ? Nekünk ösöink vál
tak? Rohonok o vasotM és megtelegraflrezom eztet e Vázsani 
Vilmusnak I

- A _ d . a 3 r o z á i s .

Nagyságos Polgármester TTr!
Miután a zsidók nagy Istene e mai napon egy 

újszülött leánykával áldott meg: ennek örömére mellé
kelve alapítványul küldök Ngodnak 100 ezer koronát, 
amelynek kamatait férjhez menő zsidó lányok kapják.

Kikötöm azonban, hogy:
1. Az első kamat-összeg férjhez menetelekor az 

én lányomat illeti és csak azután következnek a 
többiek, kikötve azonban, hogy:

2. Csakis zsidólánynak jusson a kamat.

3. A főpolgármester adja át személyesen, de csak 
akkor, ha zsidó. Ha azonban

3. a főpolgármester nem zsidó, az első alpolgár
mester, de ez is csak úgy, ha zsidó.

Ha a polgármesterek között nincsen zsidó, akkor 
a tanács legidősebb tagja, ha zsidó. H a a tanácsban 
nincsen zsidó, a főjegyző adja át, de ez is csak úgy, 
ha zsidó.

Szóval: határozottan kikötöm, hogy a főpolgár
mestertől a legolcsóbb dijnokig — vagyis az egész 
városházi tisztviselőségének zsidónak kell lennie.

Kikökötöm továbbá, hogy az adomány újonnan 
épülendő városházának dísztermében adassék át, de 
csak azzal a kikötéssel, ha a városházát zsidó mű
építészek terve szerint építik. Az építőmesternek, 
pallérnak és kőműveseknek is zsidóknak kell lenniük.

Az átadás két tanú jelenlétében történjék. Az 
egyik tanú főtiszt Molnár apát ur, a néppárt vezére 
— a másik tiszt Lepsényi páter ur legyen.

Ezek után öröklők stb.
Türelmesi Dávid 

héber magánzó.

Fületlen gom bok
Elmés kérdések és feleletek.

— Kedvelt modorban. —

A titkos rendőr feladatának mi a neve ? — A uspiczlium . 
*

Mi a jelzője annak a közismert automobil-tolvajnak, aki 
a minap gazdája talpa alól csente el azt a magaszalad jár
müvet ? — M otórius gazember.

*
Mi különbség van egy ház és egy Vénus-szobor között ? — 

A  ház ingatlan , a Vénus-szobor ingetlen.
*

— Borsszemek. —
>Az Urnák ád, ki a szegénynek ád.« Csakhogy ez a leg

előkelőbb takarékpénztár is leszállította a betéti kamatlábat.
*

Nemes erény a hála, de a fehér hollónál is ritkább. 
A budapesti patikák közt is csak egy van czimezve >az isteni 
Gondviseléshez!.

♦

— Begényrészletek. —
— A grófné duzzogva ült az asztalhoz és föltette magá

ban, hogy egy árva szét sem szól az urához. És csakugyan el
fogyasztotta az egész ebédet, a nélkül hogy száját kinyitotta
volna . . .

— E jelenet láttán a kegyetlen apa is megindultan állott.
— A báró dühtől elragadva ült helyén.
— Ma este ugyan hiányzott arczárói a szokott, nyomorú

ságos kifejezés, valamint az a bő felöltő is, melynek stb. . .
(D a u á e t: » Fromont és Bisler<. Ford : N. L)
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A p ró  h ír e k .

®  Személyi hírek. Osorka G yúró  munka- és drót 
nélküli alsintér s kerületi ebzárgondnok ur, Marconi iir látoga
tására, minden feltűnés és lábbeli nélkül, vasárnap virradóra 
fog elindulni. — R akovszky  István , államilag segélyezett poli
tikai czigánykerékgyártó ur, három havi vályog- és közmegve- 
tési gyakorlatra a Tüdő-telepre vonult.

.1 ** *
' í  Potoczki gróf urra ugyancsak rá jár a rúd. Egymás

után két súlyos operáczión kellett átesnie. Nem régiben eret 
vágtak rajta másfél millióig, most meg amputálják a fél lábát. 
Ha legalább annyi lába volna, ahány millióját

*
*  *

$ A német császár azzal a kijelentéssel tisztelte 
meg az újságírókat, hogy ő az újságírót a tábornok
kal helyezi egy rangba. Ezért a kitüntetésért bizo
nyára legkevésbé fognak boszankodni az angol tábor
nokok, mert hiszen a délafrikai harcztérről küldött 
tudósításaikban ők is csak légből kapott alaptalan 
koholmányokat irkáinak.

** *
A Nemzeti Színház igazgatóját, Beöthy Lászlót, 

a lapok megtámadták, mert a Sada Yacco előadásai 
napján ő az »Urania« pénztárában üldögélt és árul- 
gatta a jegyeket. Borzasztóak ezek a lapok! Még a 
közéleti emberek önképzési dolgaiba is belé avatkoz
nak. Beöthy László folyton tanul és olvas. Még az 
»Uránia« jegy-áruló ketreczében is csak olvasgatott. 
Persze hogy csak pénzt.

** *
ssk A közgazdasági ügyek jövőjére nézve egyes 

lapok vészjóslóan fejtegetik, hogy a kormány capitulált 
az agrárok előtt. Az ő diadaluk teljes. A mi vezér- 
czikkünk röviden ennyi: Marad minden a régi. Sándor 
és Nándor rímelnek.

* * *

A  Burrián Károly, a jeles művész, a » nemes 
gróf* estélyén sokat énekelt a mágnásoknak és más
nap tiszteletdij gyanánt két ing-gombot kapott. Pedig 
énekelt Schumann tói, Schuberttól, Brahmstól, Wag
nertől. Csak épen Spohrtól nem énekelt semmit. 
Bátor ez stilszerü dolog lett volna a  kedvelt spohr- 
szisztéma kedvéért.

*v *
□  A budapesti Westminster tanácstermének csak 400 ülése 

van, holott a képviselők száma 455. Ez az előrelátó takarékos
kodás abban leli magyarázatát, hogy a magyar whigek és toryk 
közül 55-en mindig víg torban vesznek részt s igy másnap a 
tanácskozásban úgy sem jelennek meg.

** *
oo Az Operaház kitűnő tenoristája, Burrián, 

azt irta, midőn az ing-gombokat vissza küldötte a 
»nemes gróf«-nak, hogy ő ingyen csak szegények 
javára énekel. Igaza van! Ezek legalább hálásak és 
kérik is, hogy áldja meg őt a Gondviselés. A » nemes 
gróf* pedig csupán csak yombviseléssel boldogítja a 
művészt.

** *
<*? Vilmos német császár azt mondta, hogy ő az újság

írókat egy rangba helyezi a tábornokokkal. Reméljük, hogy 
most már generálisaink sorban beiratkoznak az »Otthont-körbe.

** *
□  Tudomány. Az Akadémia jogtudományi szak

osztálya jelenti, hogy Léyrády Károly volt képviselő ur 
legközelebb közjogi felolvasást fog tartani »a nádori 
méltóság történeté«-ről.

*♦ *
A  Szegény Szada Yaccót, a művészies borzalom

mal haldokló japán művésznőt Budapesten csak egy
szer nézték meg, aztán a részvétlenség miatt el kel
lett utaznia. Jókai tehát nem irhát róla regényt ily 
czimmel: »Akik kétszer halnak meg.*

** *

A „Borsszem Jankó" tározója.

—  Józsefvárosi levél. —

Ö r v e n d e te s  eseményekben gazdag volt az elmúlt 
hét. Kerületünk már régen fájlalta, hogy az ország
házat, politikai életünk góczpoutját, saját hibáján kívül 
el köll veszítenie és,az V. kerület kapja azt minden 
kártérítés nélkül. Állandó bizottságok tanácskoztak 
azon, miként köllene az elveszett alkotmányos gócz- 
pontot visszahódítani. De eddig senki se mert a kor
mánnyal szembe szállni.

Annál örvendetesebb volt a Rukovszky-Bartha 
s érdek társainak bátor és váratlan felszólalása, hogy 
az uj Országháza kontár munka nem méltó arra, 
hogy az ilyen díszes társaságot magába foglalja.

'  i Kerületünk vezérférfiai érzik, hogy ezt a tűzés 
vasat ütni kell. Igenis! El kell határozni, hogy az 
elfuserált épületet lebontsák és csakis a VIII. kerü-

letben építsék föl. Hogy nincs hely? Hát mire való 
a kisajátitási törvény? A Kálváriától a Calvin-térig 
nincs ház, amelyikre a kisajátítás rá ne férne. A rossz 
házbér-viszonyok között csak ez segíthet még a ház- 
tulajdonosokon.

A >Nem boldog a magyar«  asztaltársaság egy
hangú lelkesedéssel elhatározta, hogy föntnevezett 
bátor férfiaknak haláluk után szobrot emel a szobor
ban úgy is szűkölködő kerületünkben. Ünnepi szóno
kunk lángszavai szerint: >Alig várhatjuk azt a pilla
natot, midőn örök hálánk jelére büszkén rámutathatunk 
mondván: íme, ezek voltak azok a férfiak, akik kerü
letünk érdekeiért oda dobták magukat. —  A szobor- 
bizottságba természetesen beválasztottuk Rakovszky és 
Bartha urakat is.

Másik nem kevésbé fontos és örvendetes ese
mény a Horánszky Nándornak miniszterré való kine- 
veztetése. Nevezett államférfiu mindig dísze, büszke
sége volt kerületünknek. Ha nem is a  bölcsője, de a



M á rc z iu s  9. 1 9 0 2 . B 0 R S 8 Z E M  J A N K Ó  9

#  6r. Tisza István még is csak tudja magát 
mérsékelni. 0  még ha vág is, nemes részeket nem 
talál.

** *

t t  A Gotterhalte magyar nóta. Azt sütötte ki 
valamely zenetudós, hogy az osztrák hymnus egészen 
magyar motívumokból van merítve, igy hát nem sért
heti a magyar fület. Úgy látszik, az udvartartást 
mégis csak magyarosítják: már a gotterhaltét magya
rosítani törekszenek.

** •

X Az Operában sztrájkolni akartak a zenészek. 
Ne nagyon mókázzanak, mert könnyen felsülhetnek. 
András bácsi előállítja a vak kódist, aki üres órái
ban zenélni is szokott. Meg aztán van elég faczér 
verklis Budapesten, aki estenden szívesen elmuzsikál 
az operában sokkal csekélyebb fizetés mellett.

** *

S p o r t . A szent-izsák-kerekegyház-malomszalóki morga- 
natikus lovar- és evezés egylet tacskó-szakosztálya ma tartott 
ülésén elhatározta, hogy Eb-kiállitást rendez. Foxterrier-tenyé- 
szetünk hirneve követeli, hogy tenyészetünket nemzetközi mérkő
zésre bocsássuk. A nevezést még meg sem nyitották s már is 
akkora a jelentkezők száma, hogy a Tolyáss Dániel ur kukoricza- 
góréjában beraktározott ebek vonításától két hét óta nem alszik 
a község. Nevezetes szerep jutott a >Kuczora« tacskó-tenyészet
nek. A negyedfélhónapos » Puczi* kurtára nyírott farkkal és 
nyakán piros szalaggal készül a nagy verseny-szemlére. Közben 
az alig ökőlnyi állatka szüntelen tüszköléseivel deríti jókedvre a 
nézőket. Szájkosara ugyanis abból a közkedveltségű tüskés drótbul 
van fonva, mellyel újabban az éhes csűrbe dulásaitól védik az ültet
vényeket.

Szenzácziót keltett ugyancsak a *if«czora«-tenyészetnek 
> Vaczkor« komondora. Igaz,hogy csak második classisú,de Szm er- 
zsunka  Micziszláv kintorna-virtuóz és jury-tag'azt állítja, hogy 
» Vaczkor< ugatása oly kitűnő hang-anyagról tanúskodik, hogy vál
lalkozik belőle baritont nevelni. Sajna, az állattenyésztéssel kap
csolatos szépmüveszetek ministeriuma még mindig utópia Magyar- 
országon.

Koplalaghy Jaroszláv ebzárlatőrgróf ur tenyészete csupa 
első classis. Kivált >3íenelik« fekete uszkár-keveréke, mely a 
szaporaságban ért el meg nem becsülhető recordot, vonzotta ide az 
újkori bohózat-irókat, akik a régi drámai Aubry-irányzatot a 
vig múzsa szolgálatába terelik. Mokány Bertalan urnák bugaczi 
nevelésű *Szellö* agarának >görbenapbeli< nagy sikerei bizonyít
ják, hogy a tárlat rendezőinek is jó szimatja van. A > M enelik t-is’] 
kiválóképen alkalmatosnak ígérkezik tenórra fejlesztett hangjá
val is > beugrani.<

A jelöltek nagy sokaságából Kecskés András urnák 
»Cza/af«-ja válik ki nyugodt s méltóságos magatartásával. Bár 
féreg hullott a fületövébe: a kiváló állat meg se mocczan. 
A tulajdonosa állítása szerint »C zafat* kétszer szökött meg 
a peczértól. Jó viszonyt folytat az összes tenyészetekkel s 
megható ragaszkodást tanúsít fajának szép neme iránt. A fő
városban megalakult tacskó-klub tagjai között is sok jó barátot 
tisztel. Nagy felháborodást kelt a Sajt-tenyészet Purnijs. Ez a 
szemérmetlen állat mintha retken nevelkedett volna. Mint a 
főszolgabiróék guvernántja találóan megjegyezte: P u m i penet- 
ránsul viselkedik. Amiben metszett farkú állapota még csak 
elősegíti.

G yügye Hazdrubál, világhírű tyukszemészünk kísérlete, 
hogy »Liberá list nevű mopszliját pálinka-izzadásra nevelje, 
részint a természetnek, részint a pénzügyőrségnek legyőzhetetlen 
törvényeibe ütközvén bele, az érdekes példány csak elméletben 
folytatja a papramorgást. Ha a jury nem tartana attól, hogy 
P u m i disqualifikálását antisemitaságnak bélyegeznék, P u m it már 
rég kitiltották volna a nemzetközi versenyből.

A kiállítást a jövő héten nyitják meg. Részvételöket 
megígérték: B orn  Frigyes b.; G a já ry  Ödön és Géza, mint a 
budapesti ebtenyésztő- és tacskó-klub elnökei; továbbá K itschener 
lord, Inger Szolimán, Pichler Győző, Salisbury  angol kormány- 
elnök, H azafi-V eray  János, Pobjedonoscev, a muszka synodus 
elnöke, és CLIX Bácz Pál urak.

A zsur-betyár-világból.
— Jelenet a legfényesebb Lipótvárosban. —

Zsnr-szegénylegény (revolvert szögezve a gyanútlan  
utas elé.) Az életedet, vagy egy meghívót a zsurodra!

— Jegyem nincs.
— Akkor meg is halsz, nyomorult! (L edurran tja .)

lakóháza itt állott a Józsefvárosban és áll talán még 
most is. Nem gyermekreményinek és bánatinak tanyája, 
hanem férfias törekvéseinek és küzdelmeinek csatatere 
ez, honnan mint győztes vonul be a kabinétbe.

Ha az egész ország örvend ennek a nevezetes 
eseménynek, kerületünk százszorosán ujong. A Zerge- 
utczába tisztelettel lép ezentúl minden polgártársunk.

Nyomban felmerült ez a kérdés: mivel is tetéz
zük ezt a kitüntetést? Intéző férfiaink nyomban arra 
gondoltak, hogy képviselőjelöltnek kandidálják a leg
közelebbi választásokra. Megválasztatása több mint 
bizonyos, különösen, ha akkor még minister leend. 
Mert beláthatatlan előny az, ha a kerületnek mi
nister a képviselője.

A >Pirítos-kör< már is peticzionális bizottsággá 
alakult át. Külön választmány írja össze mindazokat 
a kéréseket, melyeket a kerületbeli minister elé 
terjesszenek és formulázza azokat a szükségleteket, 
melyek orvoslását az uj ministertől várja:

1. Az ország kereskedelmének összpontosítása a 
Józsefvárosban.

2. A  Józsefvárosi ipar fellendítése.
3. Uj gyárak építése.
4. Hajógyár létesítése az Ujvásártéren.
5. Tengeri kikötő.
6. Dalmácziának vissza csatolása, de csakis a 

Józse fvá rosh oz.
?. Az európai pénzpiacz álhetyezése a Rákóczi-

térre.
Egyelőre csak ezekkel a kérésekkel készült el a 

bizottság. Reméljük, hogy az uj minister az ő kerü
letének érdekei elől nem zárkózik el, hanem teljes 
odaadással működik közre a Józsefváros felvirágoz
tatásán.

A tiszteletére rendezendő nagyszabású lakomára 
serényen folynak az előmunkálatok.
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R égiség. T h e a t r a l i a .
VI? Színház.

„ B a l a t o n i  r e g ' e t
(Régi nóta.)

Háborgó Balaton tetején 
Csolnakázik egy halász legény.
Hálóját a szerencse, 
őt. Múzsája, kedvese
Elhagyta, el a szegényt.*

A  » K ir á ly  fo g á s* * Szegeden uj szereposztásban ismét 
szinre került. Ferenczy Károly és Krecsányi Vera kettőse 
»A  szökés párosán* nagy szenzácziót keltett.

R im -v ég e la d á s.

A BUoyd=k4v4há*bél“.

Poldi Blauhahn. — Halotál a legójop hírt? 
O gozdog Goldglanz órásnok micsede malőrje tör
ténte?

Izidor Biattgriin. — Nűs?
P. B. — O szegény Goldglanz órái meg vonok 

számlálvo.
I. B. — Hód hód? Hiszen tegnop még egészen 

egéséges volt?
P. B. — Hát leltározta az őzletét és oz óráit 

megszámlálto.
I. B. — O Haránszke minisztertől oz elődje

ledjél te!

Zongorához ü l N adája ,
Most hozta be a dadája, 
B iz ta tg a tja  a m am ája , 
Sokáig m ár k i nem  á ja  — 
Fel hangzik a »szűz im ája*, 
Belereszket szű z i m ája .

*
E  hordó fenekén
E gy rossz bicskát fenek én,
M ajd  megöl a  fene k é n !

*
Vígan áll m ár a lakoma,
I t t  a j ó  bor O yula  ko m a !

*

A  konyhában áll a katlan,
De a szoba még lakatlan.

*

B ég meghaltak az avarok, 
Mégsem m últak a zavarok.

*
Hallod-e te K a riká m ,
N esze it t  a karikám .
A m ig  K a ri karikázik ,
A ddig öcsse A r ik , ázik.

*
Bál nem a ka r k in to m á zn i, 
Inkább szeret künn  tornázni. 

*

K is  kertemben van egy méhes, 
íg y  szólottám m a a méhhez : 
M ézre k is  fiacskám  éhes,
Meg ne csípd, te dongó méh, hess!

*
Á ru iva l leszáll itt-o tt Áron,
É s  árulja  leszállított áron.

*

M i van a kötődbe E sz ter  ? Gomba ! 
Hová v is ze d í — Viszem  Esztergomba.

Bélekbein. — Manjál nekem Mundikám, mért 
von o gyógyszertárak előtte ed kigyó kifüstve? 

Hortobágyi Mundi. — Todom is én?
B. — Hát őzért, mert ha voloki ott orvosságt 

vesz, oz ottul kigyógyuL
H. J. — Ed sörgő kidjóval ledje te neked lovo- 

gias ödjed!

SZÁMVEVŐSÉGI NÉPDAL.

M  nótám: Zöldre van a, zöldre van 
a rácsos kapom festve . . .

N yolcta t ü t  a, nyolczat ü t a  hivatalos óra,
Tanácsos u r  benéz a  büróba —
Tanácsos u r !  H árom  perczet késtem ;
E l ne rontsa, el ne rontsa a m inősítésem !

N e vegyen fö l, ne vegyen fö l jegyzőkönyvet róla,
H igye meg, én nem  tehetek róla.
B ús szememet elnyomta az álom,
De a zé r t a lajstrom okat m ajd megczenzurálom !

Sándor-utcza, Sándor-utcza  szépen kikoczkázca — 
Kegyelmes ur lépked a  t. Házba ;
Sokat beszél a  költségvetésen,
8 nem  emeli, nem emeli fé l  a fizetésem.

Braooi.
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— Csoda-rejtvény. —
(Még ilyenek közlését is elvárják tólünk.)

jvjdiJ viuvq  sd6vj][ y.

Megfejtése: magas barna fiatalunk ellentéte: k is szőke
vén y. Tehát: K is  szökevény.

* *
— „Elemér és Sára4' (A  *N. K —g< tárczá ja .) —

Mert a te képed van vésve szivemre,
Képed, ki nem valál tartva keresztvízre.

*
» . .  . .  aranya annyi lesz, mint arczán a hely,
Mit hólyagos himlő szántogatott volt fe l. ..
(Kérem! Hiszen nem maszáj mindenkinek verset írni 

tudni akarni!)
*

— Búbajos levél. —
Tíz : uraságot!

Milyem Tizteletel makamat tartom, és kőzenem hogy 
étes J. ur, e karácsonra ezen üneben 10 Kórána nekem elkultet 
étes J. ur és az egész csalátal taétozok a közönt: ez ittén 
Pesten igen roszuljár sémi jó haljak, és ezenpesti népet csuha 
szegénsék, és rabloBág gyilkosag és Bénczigaszgatóság szökés 
amerika vagy máshova szökneg a villákba pénczel és a szegény- 
sék marat ez a Legujab nálunk. —

Én mostán nem bírom keresni magamot nagyon göngii 
vagyok csak az Iteni kezibe vagyok metik élni fogok ? —

mégetzer maratok 
kőzetemet az egész 
csalatal D : és ön 
•Nagyságával feleségei 
Papa-atyusto
maratok tíz : szolka H.

tűk.
jón!

'ZERKESZTÖi ÜZENETEK,
Pucs. Minden pucs 

voltaképen fucs. Leg
újabban bizonyítja ezt 
az axiómát a sabáczi 
kísérlet, legislegujabban 
pedig az öné. — Y. Ljs. 
Csaknem mind besoroz- 

— Snr. Volt erőnk ellenállni az erős kísértésnek. Bámul- 
Ph. a j. sz. — K. Krly. Maradt a rostában. — „Szmlsz.‘ ‘

Igaza van az »Alktm.* tudósítójának s méltán meg is rótta a 
mohóságot, mellyel a napi lapok nekiestek annak a jelenték
telen összeszólalkozásnak s még jelentéktelenebb sebesülésnek. — 
Gstbs. Megérdemelné az ön agr.-soc. népdala, hogy egész terje
delmében közöljük. De mikor épp a bunkója (mert bunkója 
van inkább mint éles hegye) ellenzi! Gustálás kedviért egyik 
strófáját ide igtatjuk:

A  ta z lá r i  szem étd o m b o n  
K u k o r é k o l a  k a k a s .

O d a szó l e g y  t y u k : »T e  öreg ,
T öbbet i t t  ne óbégass /«

G y e r e  in n e n  a  c s ib é k k e l . . .
Jobb le s z  k ü n n  a  v a d o n b a n !

M e r t h a  g ép p e l k ö lt i
Ő k et é s  f e l ö l t i :

H á t  to j j é k  i s  g a z d ’ u r a m !

Még csak annyit, hogy a pompás kéziratban örömünk tellett. — 
H. I. Azon túl vagyunk hogy mutató-számot küldjünk. De 
hiszen jár V ... ra elég példány. — Bny. E. Még mibe nem árta- 
koznak bele a röndérék! Azt hirleli a »Mg« febr. 21. sz., hogy az 
•Otthon* vigalmi estéjén sikerült a re n d ő rsé g n e k  az ezüst szavú 
Komáromy Mariskát uj dalra bírni. Miért nem bízza ezt a
re n d e ző ség re  ? — B. E. A 2-ik j. é. naptárunkban jelen meg---
Spcttr. Nevezetes a s.-trjni kőszén-b. t. közgyűlésén elhangzott 
az a jelentés, hogy, a téglagyárak .alig dolgozván: »a ^ufó- 
anyag szükséglete f a g y  pontra szállott.* A másik helyes, mert 
ember-tenyészet nincs. — K. V. Az egyikkel tettünk próbát. 
Meglehet, hogy sikerült. — Csípi. Mely esméretlen dalt zenge- 
dez ön a »hagyományos példányról ?< — Bő F. Hát az ellen 
még Jókai is vét. Pedig, akármit tart felőle Légrády ur, biz’ 
az jeles magyar író. — Lny. Hosszú volt volna azon végig 
menni. Különben, ahová pillantottunk, egészen okos dolgokat 
olvastunk. — Judex. A m. heti e hét közepén érkezett. A 2 hóra 
nézve amott megindítjuk az alkudozást. — Nlyi I. Több hely
ről vettük. Köszönjük. — Fs. Örömmel köszöntjük. A külde
ményen meglátszik a hosszú pihenés áldása. — F. Megrajzol
tatjuk. — Tantiéme. Nyugtával is dicsérjük a görbe napot, 
csak hogy az a nyugta nem a leáldozás, hanem a folytonos, a 
delelő felé emelkedő napnak a documentuma. Ad 2. Már azt 
Münchenben rég kisütötték, hogy az apácza: k a  r a b in e r  s a 
faczipős barát k a  nonne. Ad. 3. Tartózkodjék az erős szivar
tól. Lapunk becses szerkesztője a nyáron 3 hónapig bagóniában 
feküdt miatta. Ad i .  Sok a liberális közt a liberiális. Ad 5. 
A Klárika játéka jó. Fölötte jó. — G. M. A lapnak is jutott, 
a naptárnak is. írásánál csak a buzgalma szebb. — Dr. N. A. 
Takaros bizony ez az újabb verse is. De amoda híjába szánja. 
Ha nem decadens, nem pervers, nem őrület: nincsenek rá 
figyelemmel. Sz. P. ur zöngeménye mintha csonka volna. 
Erősebb élit kérjük s a mintához való hivebb ragasz - 
krdást. — Dnzs. Azt sem gyanította volna Petőfi, hogy 
valaki a >rimvégeladásba* csempéssze bele az ő verseit. — 
P. k. o. Valamicskét. — Eprjs. Tessék elhinni: fontosabb s 
érdekesebb dolgok maradnak rajzolatlan, mint az, hogy annak 
a szép asszonynak nem jutott fiáker, mely a vasúthoz szállítsa. — 
Lmpcs. Az ön históriája a >budai oldalon* uj lehet De itt a 
pesti oldalon éppen 100 év óta ismerik. — Bebus. A felét 
közöljük. — Mvr. Semmi egyéb közölni valója ? Gratulálunk. — 
Lszl. F. A szerkesztőnek is csak egy példánya van s ezt féltve 
őrzi. Tán Révai Leó antiquariatusa megszerezheti. A magunkét 
is neki köszönhetjük. Az a jubiláns irat a »Borsszem Jankó* 
1000-dik számának alkalmából jelent meg. Már azóta a 2000-hez 
jár közel. — V. d. Hrm. Az »Uj Magyar Szemle*, amely biz
tatóan indult meg s magvas tartalmával hosszabb életre váltott 
jogot, csakhamar megszűnt. »Nem bír meg ennyit a magyar 
közönség*, igy szólt a »hozzáértők« véleménye. Ez a sokakra 
nézve elrettentő példa épp serkentőleg hatott dr. Halmai Elemér 
és Zigány Árpád urakra, akik >Magyar Közélet* czimen indí
tották meg e napokban az ő kétheti szemléjüket, mert úgy 
vannak meggyőződve, hogy egy mindenfelől független ilyes folyó
iratnak, mely a legműveltebb olvasóhoz fordul, igenis van közön
sége Magyarországon. Az első szám e tételnek felét igazolja: a
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»M. K.< a kényesebb ízlésű olvasót is kielégítheti. Már most 
csak a tétel második felének köll beválnia: hogy az a kénye- 
sebb Ízlésű magyar közönség sűrűn csoportosuljon köréje. — 
B. M. Az egyik j. é. naptárunkban lát napvilágot. — Praxl. 
Folytassa, hogy a többesszámra rászolgáljon. — F. Ar. Sem a 
versét, sem a nevét. — Frcs M. Kedvelt szerzőjének egy újabb 
kötetét láthatja a könyvpiaczon. Újabb elbeszéléseit »A própénzt 
czim alatt adta ki Szom aházy István. Az ó elbeszéléseiben, mint 
műveinek egy alapos ismerője és méltatója találóan jegyzi meg: 
van valami lappangó kedvesség, egy neme a derűs élet-filozófiának. 
• Aprópénzének nevezte el Szomaházy az ő legújabb kötetét. 
Elfogadjuk ez elnevezést a történetek terjedelmére, de nem azok 
értékére nézve. A jól czizelált, finomul kiformált csecsebecsék 
benyomását teszik. A könyv ára bekötve 1 korona. (Singer és 
Wolfner.) — E. Andor. Igenis nem. — Smkt. Szolgálunk az 
eredetijével. Hiszen csak Idméletes kifigurázás volt. — Több 
levélről a  jö v ő  számban.

Felelős szerkesztő CSIC8ERI BORS.

M ii I D E
• / Y i e G v ’e f v

K ap h a tó k  B u dapesten , K á ro ly - liö ru t  9. u á m
v a la m in t v idéken  m inden  sz ak m a b e li üzletben.

V érgyógy ltáa  (Hemopatia.) Uj és eredeti 14 év óta 
kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
általános elismerésnek örvend. Bendkivüli jó sikerrel lesz alkal
mazva asthma, szív-, gyomor-, hólyag- és idegbajoknál, vér- és 
bőrbántalmak ellen és kizárja az elmezavar és szélhödés beáll
tát. A kezelése kellemes, nem gátolja a beteget napi foglalko
zásában, tartós, gyökeres gyógyulást eredményez. E gyógymód 
megalapítója Dr. K ovács J. fővárosi orvos, a kinek Buda
pesten, V., Váezi-körut 18. sz. alatt egy, ezen czélra berendezett 
orvosi rendelő intézete van, melyet mindazoknak legmelegebben 
ajánljuk, a kik a fent elősorolt bajok valamelyikében szenved
nek. Dr. Kovács J . levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. 
A nevezettnél a vérgyógyitásról szóló értekezés 1 korona bekül
dése ellenében díjmentesen kapható. *2<r

A boldog házassághoz sok egyéb feltétel 
mellett egy főkel

lék szükségeltetik, hogy mindkét házasfél jó egészségnek örvend
jen. Ha az apa és családföntartó hosszadalmas betegség által 
akadályozva van családja föntartásáról gondoskodni, ha a gond 
felüti tanyáját a Családi hajlékban, csakhamar vége van a 
teljes családi boldogságnak. Éppen ezért kellene a házastársak
nak leginkább gondoskodniok kölcsönös jó egészségükről. Milyen 
könnyen származik egy könnyű meghűlésből komoly torok
vagy tüdőbaj, csupán csak szórt, mert eleinte könnyen vettek 
egy jelentéktelen gyöngélkedést, légcsőkatarrhua, gégebaj, 
tüdőcsucs-afleetiók, vérköhösés, aszthma, mellszorulás, tüdő- 
katarrhus, influenza, sőt köhögés és rekedtség is mindenkor a 
leggondosabb kezelést igénylik. És emellett mostanság oly 
könnyen segíthet az ember önmagán és pedig egy teával, mely
nek kitűnőségét a népnek minden rétegében napról-napra 
mindjobban elismerik. A Diána, budapesti gyógyszertár által 
forgalomba hozott > P ectorá«-val való egyetlen kísérlet min
denkinek, aki az em lített bajokban szenved, áldására lesz.

Aki valódi » P e c to rá < -t akar, forduljon közvetlenül a 
Diana-gyógyszertárhoz Budapesten, Károly-kőrnt 5., mely azt 
2 koronás csomagokban küldi szét. tan

örvende tes e tem én ;, hogy Erényi Béla szabadszállási gyógy
szerésznek sikerült az „lchtlolS«lleylt“ oly módon összeállítani, hogy 
abban minden vtszketegség, simór, ótrar és MrfcOtostsn szenvedd egy 
biztos ellenszert talál. Jó hatása orvosi körükben Is feltűnt és állandóan 
rendelik a fenti bajoknál, á  főraktárban is kapható 3 koronáért: Török 
József Király-otcza 12.

W J i e l ő n y ö s
egy flnom siffon redős ing 120 kr., egy hímzett köper alsö-nádrág 85 kr., 
2gy pár gyapjú-harisnya 25 kr., egy darab gallér 12 kr., egy pár I 

kr., egy pár gláeé-keaztyü fehér vagy színes 68 kr., ^bátiazt-
; oo ar., 
kézelő

39siffon-zsebkéndő darabja 25 kr., elegáns nyakkendők 
b&tiszt-másnik darabja 10 krajczár.

SCHRAAK és BLAU-nál, Budapest, Nagy Mezé-ateia 8.

_  vagy 
kr., fehér 

43X1

— Nekem mondja nagysád ! Az én hazámban már évek 
óta mindig a fiumei Caeao és Csokoládé járja. Nem tudunk el
lenni nélküle. 4331

Tombola nyeremények!
főnyereménynyel együtt 12 koronáért kapható. Verseny-bazár,
lerepeai-al 50. s z á m . _______ _______________435a

k ó rh á z i o rvos
w  specialista,

Bendel n e m i b e t e g s é g e k  ellen d. e. 9—3-ig este S—8-ig. 
Budapestem Errsébet-körut 13. szán, félemelet. 4319

Dr. Fabinyi

Paprikás Kotányi
böjti szózata az asszonyokhoz.

Minden bűnödet megbo- 
csájtja az Isten az ő végtelen 
nagy irgalmasságában, oh asz- 
szony! De ha ételeidhez nem 
a K otány i-fé le  szegedi 

ró z sa p a p rik á t használod, 
amely hamisítatlan állapotban 
Budapesten csak a Teróz- 
k ö ru t 7. és a K ecakem éti- 
u tc za  2. az. ala tt kapható, 
— ezért a bűnödért nincsen 
bűn bocsánat.
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Kipróbált orvosilag ajánlott
ó szer hólyag és egyéb bajoknál és minden oly esetben, hol 
az orvosok Bántál-olajat, Copalvát, Cubebát ajánlanak a

SANTAL EGGER

Iz z a d ts á g tó l
k i p á l l o t t  testrészek lábak és hónalj között, 
valamint viszketegséggel előforduló bőrkütegek- 

nél, ótvar, sömör ellen bámulatos hatású az

E x é n ^ I - f é l e

ICHTIOL-SALICYL.
Szagtalan! Ára 3 kor. utasítással. Szétküld i :

Erényi gyógyszerész
Szabadszállás.

Főraktár: Török József, Budapest, 
Király utcza 12. sz.

'czegléden

llnghváry László'
300 holdas szőlőtelepe és gyamSl^faisko. 
Iáiának, valamint boruzletének részletes 
árjegyzéke megjelent s ingyen e a b e r

o n t v a  küldetik. Saját termésű 
2-szer fejtett kitűnő uj bor ára 
18 írttól felfelé. Hordóval szol- > 

gálhatok. •“
Viszonteladók kerestetnek.

Kaphatók a leghíresebb bel- és külföldi zongorák, pianinók 
én harmóniám ok. — Ehrbar és fiái bécsi; Schlsdmayer stuttgarti 

ndv&ri zongora-gyárak egyedüli képviselete.
Nagy kélesönzó-intézet. m i  Árjegyzék ingyen.

IRAK!
Zamba kapsol&k

a sántái fa olajával
töltve 0,2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag húgy
cső bántál mát fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvosok ajánlják 
Sokkal jobb mint a 

sántái. 4309
Egyedüli

z z , @
4 koronájával kap káté.

Főraktára és szétknldő hely: 
Brady C., gyógysz. Béoa 1 
Fleiaohmarkt és minden badar 

pesti gyógyszertárban.

A mely gyártmányon * készítő B é th y  B é la
neve nem látható, az mint utánzat visszautasítandó.

4271

Heckenagt Gnuztáv
hírneves songom tenné bon

BUDAPEST, most Gizella-tér 2. sz. (a Yáczi-utcza sarkán-

T is *t »  keletlndiai San tál-olaj tartalma miatt meglepő 
gyom  éa biztos hatása az ifjúság bántalmainál, az orvosok 
is kedvelik és rendelik — l üveg ára 3 kor. — A pénz elő
zetes beküldése után bérmentve 3.40 kor. — Csak a törvé

nyesen védett „tlgria-fej“ védjegygyei valódi. 42 45
Főraktár: „Nádor gyógyszertár"

Budapest, VI., Váczi-kSrut 17.

kleackSaSl és értékesít

PATAKYH.ésW.
U T Ó D A

dr. WIRKMANN JÓZSEF
hites szahadaliai Dgyvivi 

E ru é b e t-k S ru t 42. n .
Felvilágosítás éa prospeknst 

ingyen. tus

w w w w w w w ?

Jolánt :

P Á R I S I  N A G Y  Á R U H Á Z  pesi-ut 38. szám.
1902. évi teljes naptárral ellátott

í r  képes nagy árjegyzéke -m
a közkedvelt e*y és két í r n o t iU l j r é l ,  úgyszintén u  öasmes é ro in ik -

kekrá l, mely megknldetik kivonatra bérm entve éa «!53

-c
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Feleség. — Most éj félkor jösz te haza ? Hol voltál ?
Férj. — Hát annál az angol kisasszonynál voltam, akit a Klárikánkhoz akarunk 

angazsálni. De tisztességessen társalogtunk . . .
Feleség. — Halgass, te nyomorult! Ismerem a te tisztességes társalgásodat 

még vőlegénykorodból!

A müncheni „Löwenbrau-sör“
főraktára: FÖRSTER K. nagyvendéglője.

Budapest, Váczi-kórut 68. — Randelményeket hordákban
vagy palaczkokban bérmsntesen házhoz szállít. 4260

!! Nélkülözhetetlen
minden sérvbajosnak

a „POLITZEB" Által feltalált és legújab
ban iámét megjavított cs. és kir. kizár. szab. 
gummisérvkötő, mert az eddigi sérvkötők 
összes hiányát pótolja és enyhülést meg nyu
galmat szerez. A leghíresebb orvosi tekin
télyek e sérvkötőt a legjobbnak ismerték 
el és számos bel- és k alföldi köszönd irat 
bizonyitja czélszerfiségét. A  tlazta gnsrnnl- 
ból készült sérvkötő előnyei, hogy teljesen el
födi a sérvkaput, nőm ösnezik, nem okoz 
kellometlon nyomáét és úgy éjjel, mint 
_ nappal hordható.

A ra k : egyo ldalú  7 é l  10 frt, 
kéto ldali! 10 é l  16 frt. 

Megrendeléseket pontosan a lognagyobb 
titoktartás mellett oszkizdl

Pollitzer Mór és Fia
es. és Mr. szab. kftszerészek.

Budapest, V, Deák Fereacz-utcza 10/a. sz.
Legrégibb ozá| •  szakmában a  ló

vá roa bán.
A la p it t a t o t l  18 5 8 -b a n .

árjegyzék kívánatra zárt és felirat nélküli 
boritokban bérmsntve küldetik.

..N ők  bája .“ |
Legújabb nagyon érdekes ■  
párisi könyv 160 finom pá- ■  
risi rajzzal, az élet után. ■  
2 kor. < levél bélyeg) bekül- ■  
déso ellenében bérmentve. ■  
Czim: E. Weber’r Veri. ■  
Berlin, Charlottenburg 4 f. J

---------------------------------— 4337

M. k. á llam v asu tak .

jjggb.
H i r d e t m é n y .

Magyar-olasz áruforgalom 
Fiume - Velenczéu/Anconán 
át. (A 2. sz. kivételes kü
lön díjszabás érvényességé

nek meghosszabbítása.
21620/902. A fenti áru. 

forgalomra nézve 1901. nov. 
hó 1-töl érvényes közvetlen 
díjszabás 5 t—54. oldalán 
foglalt 2. sz. kivételes díj
szabás (Közönséges bor, 
mást és sajtolt szőlő) 1902. 
évi február hó 14-én lejáró 
érvényessége 1903. évi febr. 
14-ig meghosasabbittatik.

Budapest, 1902. febr. 11.

A m. kir. államvasutak igaz
gatósága, a részes szállítási 

vílfa'a'ok nevében. 
Utánnyomás nem dijaztatik.

ö felsége z német császár állandóan használja éa a 
a többi udvaroknál is be van vezetve.

A  ki bajuszát a  eaázz «r-ba jn szk »t« a lk a l
mazása előtt m ég n a  aeávealteite meg,

■ u . d . v a r l  f o d r á s z ;
V ég re  s ik e rü lt (E s  ist erreicht)
el ne vésés a latt Á ltalánosan Ism eri sserrel, foga l
m at sem alkothat m agának  ennek á sajátságos  
készítm énynek a  ba jnszra  vald m eglepő hatá
sáról.

Ezzel s bajusz akármilyen kívánt formában tartósan 
marad, anélkül, hogy a bajuszt ragadós vagy zsíros 
folyadékkal kellene megkennie.
Jegy és 
minta 
hatósA-
gilág
vádve.

á legstébM ijdeuág IMI. tanár Masptél
HABY udvari ftdrász

Császár bajuszkötője

j < S í
gilag
védve.

A jelenkor legtökéletesebb bajuszkötóje, fent, lent é 
oldalt fejlesztő hatást gyakorol, minek folytán a bajusz 
állandóan gyönyörű formát ölt.
Es ist erreicht és a Császár kötő
a világ minden városában, minden gyógyfükereskedésben, 
fodrásznál és illatszerésznél kapható 2 márkáért, a 
császárkötó pedig 1 márka 50. Szétküldés közvetlen meg
rendelésnél az összeg előlegez beküldése ellenében.

HABY-féle B a j u s z f e ö t ő - f é s ü .
Ilyen fésűvel minden bajuszt lehet s kötő alatt 

bármilyen formában igazítani.

HABY-fé.e

„ALLÉN
A fodráaz szappa

nok között a leg
jobb. Az »Allen 

Voraua. szappannal 
gyönyörűség a bo
rotváién. Kiadós, 
tartós és lágy.

0 felsége a német 
császár állandóan

u u r - f w

V0RAUS“
használja én s leg
magasabb körökben 
In be van vezetve.

h l  ÍM 
2 Márka.

Sokáig tart.
Kapható minden illatszerésznél és fodráezüzletekben; 

hol nem kopható, közvetlenül rendelhető meg an összeg 
előlegez beküldése ellenében. Czim: 414t

F R A N C O IS  H A B I ,  Speciiil sfför Bartfriurn,
■•ffriseor Sr. Iá i. dm K iben a  léiig*. 

B É R Ü K  N. W , littiiitf. 67, M, Ebi Frádrfcb*.



FÉRFIAK és NŐKNEK
a legmakacsabb heveny és Idült folyásoknál befecskendezés 

nélkül a legbiztosabb gyógyszernek a

Sanid labdacsok
bizonyultak. Egy üveg 100 labdacs tartalommal és pontos 
használati utasítással 6 korona. Vidékre 6 korona előleges 

beküldése vagy utánvétel mellett diskréten küld a

„Magyar Király44 gyógyszertár,
BUDAPEST, V., M &rokkói-ntcza 2. szám .

(Erzsébet tér sarok.) 4826

Férfiak ing je n  kapnak
uj találmányi! orvosságot, mely az elvesztett erőt Ismét 
visszaszerzi. Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg. 
Mintacsomagot és egy 100 oldatos könyvet postán jól 
becsomagolva. Ez az a csodaszert caodszer, mely ezere
ket mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férfiért miatt, szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyító-szert és egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a házi szerrel a baj otthon orvosolható és mind
azok, a kik fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyatékoeságban, vagy krónikus bántalmakban 
szenvednek, otthon gyógyíthatják magúkat. Ez a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
kívánnak és csodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
óta tartós bajokat. Vének és fiatalok egyaránt Írhatnak 
a .State Medical Institnt<-nak az alább megjelölt czim- 
mel, mely intézet a csomagot rögtön küldi. Az intézet 
elad sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
otthonokat el nem hagyhatják. A próba-küldemény 
bizonyítja, hogy mily könnyű szerrel szabadul meg a 
beteg bajától otthon. Az intézet nem ismer külömbséget. 
Mindenki írhat a gyógyító szerért magyarul és titok
tartás mellett azonnal küldik a gyógyító-szert és & köny
vet. írjon még ma. A küldeményt olyképen csomagolják, 
hogy tartalmát senki még csak nem is sejti A levél 
czime a kővetkező: >State ledleal Iastitate, 6 Elektrái 
Bulláiig, Pert Wayne, lad. America., de a levelet bér
mentesíteni keli 4286

Vászon - S B 2 S, 8zepe§»é§:pöl.
Ajánlják hírneves gyártmányaikat

Főraktár: Budapest, IV., Korona- 
hercreg utcza 8. szám. (Haris

bazár épület.) 4340
WEIN KÁROLY és TÁRSAL

zománca ozás és niokelezé-
aek e t igen olcsón és szaksze
rűen csinálunk. K e rék p á r a l
k a tré sz e k e t 30 százalékos ár

leszállítással szállítunk :
I. r. külső gummi frt 5Ü0 és 4.— 
I. r. belső » » 3.—és 2.25
Acetylenlámpa ... * 3.25 és 2.25 
Olajlámpa ..... * 1.35 és 1.-
1 pár kitűnő pedál » 3.— és 2*50 
Kit. ang. csengő 75**50 és 30 kr.
Angol nyereg--- frt 3.25 és 2.50
Teleskoppumpa... » 140 és 1.15 
Amerik, franc.-kulcs 50 és 38 kr. 
Valamint minden kerékpárrészt 
is. Használt kerékpárok 35 írttól 
följebb. Nagy árjegyzék ingyen.
LAWG JA K A B  és F IA

kerékpár nagy raktára
Budapesten, József-körut 41.
és fióküzlet Rottenbiller-n. 1.

4842

A legújabb ifjúsági 
labdajátékok

iskolák és intézitek részére.
I. Labda-csata.

II. Budavár ostroma.
III. Piski híd.
IV. Farkas verem.
V. Római czirknaz.

VI. Czélba dobás.
M *' E játékok tornaterem
ben Is gyakorolhatók.

Kaphatók:

Germán János
első m. börlabda-gyárában 

Zilálton. 4345

NI. kir. állam vasutak.
H i r d e t m é n y .

Osztrák - magyar—franczia 
vasúti kötelék. Mitrovicz- 
Szávapart állomásról a fran
czia keleti vasutak állomá
saira szállítandó fadijtéte- 

lek megújítása.
6942/1902. C. II. Vissza

vonásig, de legkésőbb 1902. 
év deczember hó 3l-ig a 
fenti kötelékben faküde- 
mények szállítására az 1900. 
május hó 1-tól érvényes 
kivételes díjszabásban Mi- 
trovicz állomásra foglalt 
díjtételek »Mitrovicz-Száva- 
part< állomással való for
galomban njra alkalmazást 
nyernek.

Budapest, 1902. évi febr. 
A m . kir. államvasutak 
igazgatósága, a részes 

vasutak aevébea is.
Utánnyomás nem dijaztatik.

O rvosok a já n lj  dk 
m in t leg jobb  f o g p o r t !

„Conservaí«r“
a  fogak a t fe lié rré  és kem ény- 
nyé teszi. 1 doboz Ara 1 korona  
tO fillé r. Kapható : V áro si g y ó g y « 
szertárban , Budapest, IV ,.V ác i- 
utca s K eliák  F, R égi posta-n, 
4, és m inden  gyógyszertárban  
és d rogn eriában , 4334

ORIENT szálloda Í S S Í S
A kávéház-helyiségben: naponkint hangveraeny.

Belépti díj nincs. 424s Kezdete este 8  órakor.

H fc iÉ k lá H iik  .lAbikát J á k l k k l á t í k k p

Az Athenaeum r. t. kiadásában megjelent:

Házassági perek
és Eljárás 
a házassági perekben

Irta

K n o r r  ( A l a j o s
köz- és váltóügyvéd, nyugalmazott kir ítélő 
táblai bíró, a vaskorona-rood HL o. lovagja. 

0
Ara angol vászonkötésben 1 frt.

K aphatón* „A th en aen m "  
r. táranlatnál Budapesten, 
V n -lk  kerület, Kerepeal-út 
54. azám. valamint minden 

kttnyvkereaked élben.

Ha őszfii a haja,
használja a „STELLA44-vizet

(Hair Regenerátor),
mely nem fest, hanem a ha] eredeti színét adja vissza.

Üvegje a  korona. 4211

Zoltán Béla gyógyszertárában
ő cm. éa kir. feni. József főherczeg ndv. szállítója, 

B udapest, V ., S átatér-u toza, S zab ad ság -tá r sa rk á n .



G laeditia, göm bákácz 
gesztenye stb. 1 darab 
40 fillértől feljebb. D ís z 
í tő k o r  100.000 drb, 30 
kitűnő fajban. 100 darab 
16 kor. Á k á c z  é s  j l í -  
< l i t in  palánták, 1000 drb 
4 korona. T ű l e v e l ű e k  
70 fajban. Magasdereku 
g y ü m ö l c s f á k .  1 drb 

40 fillértől feljebb. 
Részletes képes árjegyzéke* 
kívánatra ingyen küld: 
F aisko la  kezelőgége 

Csendlak, posta: V as- 
Ferenczfalva , 40. 4339

-} í  & T .  | nek különböző elesufitAsait. hat- MkőSpSpl S 
- m W m f a  serincz, kezek és lábak elgur- Bfeia laÉil » gBbBBMK f l  büléaét stb. minden fájdalom, m  F | 0

% \ f f  gép és fűzd nélkal, testi elhi- a  S | ' \ v j  =
- r  zást, éhezési kára nélkül. — -

Továbbá a svéd gyógygimnasz- -----
fika és a massage-technika elsajátítására: Hartelius és Esmarch 
tanárok módszere alapján. Gyágyülésenként 1 írttól följebb. Intéze* 
ten kívül levélbeli meghívásra. BónasAic. itjern ifkbéiisság , 
isehlas, kösivégy, izom stb. fájdalmak egy gyégyülés alatt 
megszüntetnek. Köszönd levelek intézetemben megtekinthetők. 
Részletes prospektus ingyen. Fogad 1—3-ig. *323

fiafal és üreg, köszöni visszanyert erejét ét egészségét br.
Mnller főtörzsorvos világhírű jónak elismert regeneracrtós 
‘ " *. Kiváltkép jónak bizonyultak ezen szerek az

'fjukorl bűnök és kicsapongások következtében 
ibadtság, magömlés, s kszek és lábak Ideget 

-Jokaiot, bátortalanság, félelemérzés, ks
[, Ideges félfájás, migrén kiváltképpen pedig 
g (impotenczla) és minden ebből folyó gyenge-

készítményeinek. I___
löegszétdultsáq Ifjúkori 
előállt Idegzsibbadtság 
reszkatáse, gerlnczvslo 
délylehangoltság, V
férfiul gyengeség :------------- ------- ■ ■ ■  — ---------- , _____
ségi állapotban. A gyógyhatás már rövid idő alatt beáll a 
dr. MUilar fotörzsorvos-téla regeneráczlés készítmények követ
keztében. Ara kimerítő orvosi használati utasítással együtt 
kor. 6.20. postán 50 fillérrel több, portó nélkül. Azonkívül 
ajánlhatok a dr. MUilar fotörzsorvo féle Injakczlé és labdacsok, 
melyek a hugycsö minden kifolyásit (kankó) férfiaknál, mint 
nőknél (tahár folyás) pár nap alatt gyógyítják. Ara kimerítő 
orvosi utasítással Nr. I. uj bajokra kor. 3.20., Nr. ü. régi 
folyásra kor. 5.—, postán 50 fillérrel több, portó nélkül. — 
Csak valódi, a bécsi Szt.-György gyógyszertárból való készít

mények kérendók.
F ő ra k tá r  BUDAPESTEK

Török József gyógyszertárában
VII., Klrály-utesa 12. szám és Andrásay-ut 26. izém. *Je*

Őrmester. — Mondja meg nekem közlegény, mi 
tó a' hadapród. . - -

Közlegény. — A hadapród . . .  az a hadnagy nr-

J ó  h á z b ó l
való, 3—4  közép- va g y  
polgári lskol&t végzett 
fiúk, betűszedő tanon- 
ozoknak fölvétetnek. 
Czim a kiadóhivatal
ban.

A C e r v e l lo  t a n á r - f é l e

rm sai
a melyet bel- és külföldi kórházakban a tftdö. ém lég*  
cöszervek bajainál kipróbáltak, orvosi rendeletre

minden gyógyszertárban kapható.
Prospektust és felvilágosítást bérmentve küld a

a „Mdor-gyógyszertár“ / /
Budapest, Váczi-körut 17. /

______________________ 4 2 3 5  X

SOKSZOROSÍTÓ
M Ü I N T É Z E T  .

összes költeményei
Ára 1 és 2 korona.

M a g y a r  k ir á ly i  á l la m v a s u ta k
Pályásat! hirdetmény.

693/1. 1902. A magyar kir. államvasutak szegedi 
üzletvezetősége ezennel közhírré teszi, hogy a m. kir. 
államvasutak tulajdonát képező, már használt, de még 
teljesen jókarban lévő XX. és XXVIII. sz. fa-állóhajók, 
Orsován a magyar folyam tengerhajózási részvény-társa
ság uszómühelyében az alábbi feltételek mellett a folyó 
évi márczius hó 14-én reggel 9 órakor nyilvános árverés 
utján egyenként el fognak adatni.

1. Az árverés megkezdése alkalmával az árverezni 
szándékozók kötelesek a XX. száma hajó után 50 
(ötven), a XXVIII. számú hajó után 100 (száz) koronát 
bánatpénz fejében az árverező biztos kezeihez letenni, 
mely bánatpénzek a vételtől elesőknek azonnal, a leg
többet ígérőnek pedig a vételár teljes kifizetése és a 
megvett hajónak a hajómühely területéről történt eltá
volítása után fog viaszaadatni.

2. Ha azonban vevő, a megvett hajót az árverés
től számított 8 napon belül az uszómühely területéről 
el nem távolitaná, úgy az általa megvett hajó költsé
gére és veszélyére fog onnan eltávolitatni, mely költségek 
visszatartott bánatpénzéből fognak fedeztetni.

3. A XX. száma hajó kikiáltási ára 200 (kettőszáz), 
a XXVIII. száma hajó kikiáltási ára 500 (ötszáz) koro
nában állapittatik meg, mely kikiáltási áron alul az 
említett hajók eladatni nem fognak.

Szeged, 1902. évi február hó 12-én.
Utánnyomás nem dijaztatik. A z ttz le tv e z e  tő ség

J7VLPRA

H A Z A F I A S
K Ö IT E M É N V E K

ünnepekre

ÁRA 2 ktr*na
Kiadja:

A SZEGEDI dAPlÓ

p ^ H C H U C H E K ^ i
phötotyfia AUTOTYP1A fametszet

B U D A PE S T
Sip -u  \z ib  J S S ^ o T iii^ u t íM

Kapható minden könyv
kereskedésben, vagy a pénz 
beküldése esetén megküldi 
bérmentve a Szegedi Napló 
kiadóhivatala.

*335

F R E U N D J O N A S u io d a



Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim tudomására hozni, hogy

Aradi Debreczeni Fiumei Kassai Kolozsvári
Piacz-utcza. Corso 8. s z , Fö-utcza 27. sz., Fö-tér 14. S7.,Fehér kereszt szálloda 

mellett,

Nagyváradi Pozsonyi Pécsi Temesvári Zágrábi stb.
Kishíd fo. Léva;-palota. Miháiy-u. 9., Széchenyi-tér, takarék- Hunyadi-u. I., 

pénztári palota,
llicia 22.

férfi-, fiú- és gyermekrutia fióküzleteimben
a tavaszi újdonságok raktára teljes. ____

M w h i w m  w i i  M .
4344c s á s z .  é s  Hsir. •a .d .T rari s z á l l í t ó  

k ö z p o n t i  á r u h á z a :  B u lla  pest, IV ., M  tizeu m -körút 1 . szánt.

A MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ ÉS PÉNZVÁLTÓBANK
1902. m árczius 20-án  délelőtt 11 és fél érakor saját helyiségei

ben (Budapest, V., Dorottyá n. 6.) tartandó

XXXlI-ik rendes közgyűlésére.
IbT A P I E E U D :

1. Az igazgatóság jelentése az 1901-iki tizletévről.
2. Az 1901-iki számadás és mérleg előterjesztése és az igaz

gatóságnak a nyereség felosztására vonatkozó indítványa.
3. A felügyelő-bizottság jeleutése az igazgatóság által előterjesz

tett évi számadás és mérlegről, valamint a nyereség felosztását illetőleg 
tett indítványok megvizsgálásáról.

4. Ezen tárgyak, nemkülönben az igazgatóság és felügyelő-bizottság 
részére adandó felmentvény feletti határozat.

5. Alapszabály módosítás és pedig:
Az alapszabályok 6. § ának kibővítése és az ezzel kapcsolatos 

uj alapszabályi intézkedések megtétele.
6. Az igazgatóság választás utján való kiegészítése a jelen 

igazgatóság megbízatása lejártának időpontjáig.
7. A felügyelő-bizottság választás utján való kiegészítése a jelen 

felügyelő-bizottság meghizatása lejártának időpontjáig.
0 V *  A ion részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni kívánnak, fel hivat

nak, hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében részvényeiket, a még le nem járt 
szelvényekkel együtt, legkésőbb f. évi márczius 17-ikéig a  társaságnál Budapesten, 
vagy az Union-Banknál Béoeben letéteményezzék.

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizottsági jelentés 
1902, márczius 10-től kezdve a társaság helyiségeiben a t. részvényes urak rendel- 
kesésére áll.

Budapest, 1902. márczius 4.
(Utánnyomás nem dijaztatik.) <S33 A l  i g a z g a t ó s á g .

BENZIN-PETROLIN GÁZMOTOROK
és komobilok

villanyos gynjtáaeal éa 
szelsp kormányzattal a 
legmeozebb menő kezes
ség mellett minden gaz
dasági czélra alkalmas. 
Vem gyorsráták, te-

m s
t U M Á S ,

kftUaóa alónynysl
használhatók.

Szállítja kedvező fize- 
tésl teltételek mellett
OSERS és BAUER

motorgyára. Magyarországi vezérképviselet és raktár 
n x ij K r  VCk R  Bndspesí, VI.. Vécal-körnt a .

Á rjegyzők  Ingyen ! U H
MM- TUxteooőgea Ügynökök kw m lstnsk . V *

HOLLAND-A MERIK A VONAL ROTTERDAM-NEW-YORK
Kettőt csavargőzds 12,500 tonna.

Legközelebbi járatok: Rijndam márczius 
13. d. n. 3.30 órakor. Rotterdam márczius 
20. délelőtt 11 órakor. Amsterdam márczius 

"27. d. u. 3-30 órakor. Statendam április 3. 
délelőtt 9 órakor.

I. oszt. 264 korona felfelé |
II. » 228 » [ kikötőtől számítva.

Ül. » 197’40 kor. Becstől |
Iroda Becsben: IV. Wiedener Gürtel 18., a dáliáé 

Btrassbahnhof átellenében. 4284
Osztrák fiókok : Broun, Insbruck ét Triest.

A z I t t  fö lso ro lt m űvek am íg a  k é sz le t ta r t, 
az  a lan t Je g y ze tt le sz á llító n  áron kaphatók :

KÖNNYŰ OLVASMÁNYOK :
Koek F á i: Férj, feleség es szerető (1.—) 25 kr.

» Bellevillei szűz (I.—)-----------25 »
> Szerelem jelszava (1.—)------ -- 25 »

Fanblaa lovag : Szerelmi emlékiratai (1-50) 25 »
Novellái U.50)------------  25 »

bslierina emlékiratai (1.—1 _ 25 » 
amiét asszonyság (1.—) — — —  25 »

Kgy
: Han

Somlyó : Csinta lanságok (1.—) -------------- 25 kr.
P ik á n s  O h a r lv á r l: Adomák (I.—) --------- 25 »
Fanblaa : Egy souérette visszaemlékezései

(1.-) 25 »
T hew rew k : Szerelem iskolája (1.—) _____ 25 >
ranekotto : Kabinetképek <1.—) ------------- 25 »
Oyp : Ginette boldogsága (1.—)-------   25 >

NC* minta-antiquáriuma éa kőnyvkereskedéeébes 
■  B adapM t, V II., I r n éS. 1  M r a l  IS. sz

Az árak forint éa krajczárhan értendők. - R
Bottal: Kalandos történetek (1.—) _____ 25kr.

» Hét sovány esztendő (1.—) -  — 25 »
Bajó Aladár : Ezredes Boriska (1.—) ------- 25 »
Forgáeh Ambrus: A vér. — Apró mesék.

(1 .-)  25 »
S Jaaaéw : Mese a szerelemről a .—> -------- 25 »
5 Balzac: 30 éves asszony (1.—) ------------ ® »



Miebe] stadter »„
Az árak a talp

ban pré
sel ve olvashatók. czipők.

A legjobb sámfa az >IDEAL< nélklllözhetlen 
a ezipő formájának megtar
tása és tisztogatás száljából.

BUDAPESTEN,
IV. kér., Váczi - utcza 1  szám.

Képes árjegyzék Ingyen. ' ^  )®K" ErZSébet-kOmí 15. SZ. 
Raktárak a monárkia minden nagyobb városában. <2es

A leg szeb b  e's leg o lcsó b b  v ilág ítá s
a vidéken, a község- és magánhá
zak, vendéglók, takarékpénztárak, 
gyógyszertárak és üzlethelyiségek 
részére. Automatikusan működő 
acety len -készn lókek  gyártásáén 
szállítása, továbbá lyrák, csillárok, 
ivlámpák, csövek, csapok, égók stb. 
»Puratylen< szabad, acetylen gáz- 

tisztitó anyag.
S a já t  s z a b a d a l o m !  
b a j á t  g y á r t m á n y !

LAKOS NÁNDOR
szivattyú-, vízvezeték- és ace- 

tylen-világitási vállalat
B X J ’ID - íí i .r ’E S T .  

Vili., Külső Kerepesi-ut I.
■PO-' Több m int 800  b erendezés üzem ben. ^  

L eg jobb  re fe re n c z iá k  ? S z a k a v a to tt képv ise lők  k e re s 
te tn ek . — Á rjeg y zék ek , te rv ek , k ö ltség v e té sek  ingben  

é s  bérm entve . 4343

u h n  m i s e i

Teszek
b Áron m is-

ékszereket, 
drágaköveket, 

gyöngyöket,
régiségeket, pénzgyüjtemónye-

_ hagy; 
lalom nagyobb hagyatékok becs
lését. Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda Is átázni, • egyes 
darabok beküldése után a szál
lítás költségeket oda és visszs 

megtérítem. 4310
Nagy raktár magyar dlss- 
ókszerek és dlsxkardokban.

W isinger Mér
mfiőtvőa és régiség karaak.

Budapest, Kráttf-ttr l

Háztartás
A magyar gtidassionyok 
egyetlen lapja. Megjelen 
havonként S-szor és pedig: 
I, 10 és 20-án. Gyönyörű 
kiállitásos, pompás iilasztrá- 
ezidk, bő szépirodalmi rész. 
S in c s  a  h á z t a r t á s 

n á l .  o ly a n  á g a ,  
m e ly ly  .-1 e z  a  l a p  n e  
f o g l a l k o z n é k  és így a 
háziasszonyoknak akár a 
vidéken, akár a fővárosban 
szinte nélkülözhete tlen  
A .H áztartásit K á r t  Ily 
E m l l n é  szerkeszti és az 
A th e n a e n m  r .  t á r s .  

adja ki.
Előfizetési á ra : Negyedévre

3 korona.
Megrendelhető a „HAz- 
ta r tA n “ kiadóhivatalában

Kerepesi-ut 54. sz.
%  \  \  \  /  /  /  /

M. kir. államvasutak.
H i r d e t m é n y .

Osztrák-magyar— bajor vas
úti kötelék. (I. pótlék ki
adása a IV. rész 2 füzethez.)

22503. 0. II. A faunt 
megnevezett kötelék forga
lomban fa és fakéreg szál
lítására 1901. évi márcziu8 
1-től érvényes kivételes díj
szabáshoz f. évi márczius 
hó 1-ével az I. pótlék lép 
életbe. Ezen pótlék a díj
szabásban foglalt előszó és 
díjszabási határozmányok- 
□ak módosítását és uj állo
másoknak közvetlen díj
tételekkel való felvételét 
tartalmazza. Példányok a 
végpályák igazgatóságainál 
ingyen kaphatók.

Budapesten, 1902. feb
ruár 22-én.
A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága, a részes vas

utak nevében is.
Utánnyomás nem dijaztatik

Gazdasági szakmunkák.
A s z a r v a s m a r h a  é s  t e n y é s z t é s e .

Irta  Tormay Béla. I. rész. A szarvasmarha 
külsője. S. javított és bővített kiadás 72 
fametszetü ábrával 4 kor. Ugyanaz EL rész. 
Természetrajzi adatok és a koponya-alakn- 
láaok leírása. 3. javított és bővített kiadás. 
39 fametszetü ábrával... ... _ _. ... 8 kor.

A b a ro m fi-ten y é sz té s .
vegbe nyomtatott ábrával. Irta Grubicy 
Geyza. 2 kötet. Egy-egy kötet ára vászon- 
kötésben ... _ ___... _______ 1 kor. 80 f.

H s ző lő m ű ve lé s  í u * 2 s :
ábrával. Harmadik bővített kiadás. Ára 
fűzve 8 kor. Vászonba kötve 9 kor. 60 f.

A konyhakertészet.
Arn7C0tanuáC7tÓC a szabadban és csere- 

lUZodlölljGoZlGó pékben. Ottó ily czimü 
munkájának teljesen átdolgozott második 
kiadásából fordította Benea János. Átnézte 
és előszóval ellátta GUlemot Vilmos rózsa
kertész. Ára vászonkötésben 1 kor. 80 f.

G azd aság i tan ác so k  lönböző ágairól Irta
Rodiczky lenő. Számos ábrával. Második 
bővített kiadás .. ... _  „  Ára 3 kor.

Irta Dr.
Rodiczky

Jenő. Második népies kiadás. Számos a 
szövegbe illesztett ábrával... ... Ára 2 kor.

A juh  é s  a  gyap jú  ism ertetése  1 Rodiczky
Jenő. Számos a szövegbe nyomtatott ábrával.

Ára 4 kor.
A jelen idő követeimé- fojn97fÍ9C3n r̂*;a ®r ' 

nyernek megfelelő IGJJJUtUŰOQy. Kirchner
Vilmos. A német eredetiből átdolgozta 
Dr. Szentkirályi Ákos, az eredetivel össze
hasonlította Kodolányi Antal. 93 famet
szettel ... _ ... ., _  _  ... _  ~. Ára 4 kor.

Irta Szalay János. 
Számos fametszetü 

ábrával. ... ... ... ... ...---- .. Ára 3 kor.

szonállatok ok szerű  tak arm án yozása .
Irta Dr. Wolff Emil. Az eredeti negyedik 
kiadás után fordította Dr. Kossutány 
Tamás. Az eredetivel összehasonlította 
Ordódy L ajos-.____ ...... -  Ára 4 kor.

Megjelentek és kaphatók az ATHÉNAEUM 
i r o d a lm i és nyomdai részvény-társulatnál 

Budapest, VII. Kerepesi-út 54.

A gyakorlati répaterm eszti).

A  burgonya te rm elése .

Mindazokra nézve, kik az ifjúkor káros következményeiben I 
szenvednek, valóságos jótétemény 1

4 Az önsegély
czimü híres ma. Ez hasznos oktatást és miheztartást szakáin-1 
kát nyújt az altast makacs kajálnál, valamint az láegrends;
batagssgalnál, ngy mint ideggyengeségnél, éjjeli klömlési 
álmatlanság. Olvaaaa el mindenki, ki ezen következmények! 
szenved; ezrekre megy azok száma, kik évenként ezen miinek j 
köszönik egészségüket, ára I forint tbélyegekben). Kaphatél 
(borítékban aárva Weiafartsa Mér kányvkaraskadönéi, Budapest J 

Vili. kar- Kerepesi-ut 57 42831



1842. év óta fennálló RIIMBOLD- gyárat átvette a törvényesen bejegyzett

„VICTORIA“ zászló- és diszitő-rállalat
s úgy rendezkedett be egészen njonnan, hogy 
a díszítési és zászlóiparon kívül, egyéb a 
díszítési vállalkozások körébe eső dolgok gyár
tását is megindította, különös tekintettel arra, 
hogy egyes tárgyak és kellékek, a melyek 
mindezideig csak külföldről voltak beszerez
hetők, a hazai termelés révén is beszerezhe
tők legyenek. Gyártmányaink minden részle
tükben gyárunkban készülnek, az anyag is 
teljesen hazai gyártmány és így a külfölddel 
szemben megindított akcziónkban számítunk a 
hatóságok, a kereskedő-világ és a nagyközön
ség hazafias pártfogására.

V á lla la tn a k  Rum hold B. tá rs ta la j  
donos m űvezetése a la t t  á ll, kinek szak- 
tekintélyét hossza éveken át úgy a belföldön 
mint a külföldön szinte kizárólagosan folytatott 
gyakorlata, számos hivatalos dicsérő okmány 
és kitüntetés igazolja.

Gyárunkban a következő osztályok vannak 
üzemben:

I. Zászlógyártási osztály.
a) Állami, városi, megyei zászlók készlet

ben tartatnak, kormányrendelet értelmében az 
összes hatóságok és hivatalok köteleztetvén 
arra, hogy országos ünnepnapok alkalmából a 
hivatalos lobogót kitűzzék.

b) Gyászlobogók.
c) Egyesületi diszlobogók és selyemzászlók.

(Rajzok és akizzek rendelkezésre állanak és 
kivánatra színes rajzok készíttetnek.)

d) Templomi zászlók.
e) Tengerészeti és hajózási lobogók. Jelző

zászlók. Családi lobogók czimerrel.
fi Képviselő választási lobogók.
A zászlók honi szövetből egybeszövötten 

és nem varrottan készülnek, gyárunkban fes
tetnek, szappannal kimoshatók s a díszesebb 
kivitelűek részletfizetésre is elvállaltatnak.

g) Bzövetfestés. Függönyök magyar orna
mentikával színesen nyomtatva.

II. Díszítési osztály.
Vállalkozik országos, városi ünnepek, foga

dások, különösen királyfogadások alkalmával 
diszitésekre, diadalkapuk fölállítására, sátorok, 
kiállítási épületek és pavillonok fölállítására 
és díszítésére, njonnan alkalmazott stilszerü 
magyar ornamentikával. Teremdiazitések. Gyász- 
diszitések a legnagyobb gyászpompa kifejtésé
vel. Katafalkok fölállítása.

Díszítési alkatrészek kölcsönképpen is ki
adatnak. Rajzok, tervek kívánatra díj
mentesen készíttetnek.

III. Heraldikai osztály.
Az Összes magyar és osztrák czimerrajzok 

(60.000 czimer) rendelkezésünkre állván egyedül 
álló gyűjteményünkben; a leggyorsabban elő

állítunk mindenféle alkalmazásban családi 
czimereket művészi kivitelben. Gyászczimerek. 
Csillagkeresztesi hőlgytáblásatok. Kamaráéi 
táblák, ősi czimerek és családfák. Czimeres 
zászlók családi színekben.

IV. Pyrolin- és papirmasé-osztály.
Színházi kellékek, fegyverek, tanszerek, 

szobrok, vázák, oltárok, plasztikus czimerek s 
általában mindenféle kassirozási munkák.

V. Tükör- és üveg-osztály.
Műtükrözés, üvegfestészet, szentképek és 

világi festmények nagybani előállítása és el
adása. Tükörfestés. Reklámtáblák, czégtáblák 
üvegből színes rajzokkal.

VI. Műipari- és tánczrend-osztály.
Különféle műipari kézimunka-árok, fa-, 

bőr-, email-, ércz-alkatrészekkel. Reklámtáblák, 
tánczrendek legművészibb kivitelben. Most meg
kezdett berendezkedésünk és fölszerelésünk a 
külföldi leghíresebb szakiparral is versenyez
hetni fog. Báli jelvények és egyéb farsangi 
kellékek. Lampionok, fáklyák.

A fjt jjz é ttk  Minden osztályból rendelkezésre illának.
Vidéki képviselők elfogadtatnak, le g 
inkább olyanok, kiknek a ftf-atczákon 

n y ílt helyiségeik von. szss

n V I C T O R I A "  zászló- és dissitési vállalat BUDAPEST.
Központi városi iroda: VI., Andrássy-nt 1. (Telefon 29—52.) Gyár: IX., U llom -u tcza  52. (Telefon 52—09.)

M agyar k irá ly t állam vasutak.

TJj személydij8zabás életbeléptetése Szilágysági h. é. 
vasúton.

11205/902. sz. Ezen vasúton f. évi április hó 1-én 
nj személydijszabás lép életbe, mely által a menetdijak 
némileg felemeltetnek. — Az nj díjszabás, melylyel a : 
1902. évi január hó 1-én életbelépett díjszabás érvényen 
kívül helyeztetik, a magy. kir. államvasutak díjszabás 
elárusító irodájában (Budapest, Csengery-utcza 33. sz.) 
20 fillérért kapható.

Budapest, 1902. jannár havában.
Utánnyomás nem dijaztatik. Az Igazgatóság.

Évtizedek óta n agy sikerrel használta tik  
csuz- és köszvény ellen

a KRIEGNER-féle
R E  P Á K Á T O K .
A Sít. Rókus-kórházban 136 eset közül 128 esetben teljes 

gyógyulást idézett elő.
Nagy üveg S korona, kis üveg 1 korona. 

Utánzatok ellen törvényesen védve.
F ő ra k tá r :  K rie g n e r  G y ö rg y

,-gyógyszertára , B udapest, V i l i . ,  K alv ln-tér. 
K apható a  g y ó g y szertá rak b an . Mis

( f irm á im  F e re n c i
rtiángjir. ledapeal III., Ciáqi-z I. 

Készít mindenféle póz-, víz- és 
lépszstzvnzetékhnz sznkséglen- 
dó összes alkatrészeket, bor- és 
sörszlvsttjukat, csapokat éa lép 
nyomású sörki,mérőkészüléket to
vábbá csapspyakat fémből vagy 
rézből, nyersen éa megmun
kálva, kanak, rézsulyokat atb.
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SALAPERLEN
(Salacetol Bont olaj) 

Salacetol 0 09 01. Santali 
osind 0*21 — így hívják a 
legújabb felülmolhatatlan 
szert a titkos betegségek 

minden neménél.
4.45 k o ro n áért bérmentve 

küld egy kis üveget 
50 kapsul&val.

A pót hehe, Ber
lin W., 57, Potsdamerstr. 72. 
Raktár Ausztria-Magyaror
szág részére Budapesten, 

Török József gyögyaserész- 
nél, Andrásey-ut ée Ki- 
rály-ü. 1*2, valamint minden 

gyógyszertárban. *341

t n f t i m c j c U

tű 52iti a Icqiobb
• M f U c S t l
roinccniKtnü* 
nyom látványhoz

Q utepalm .iK iH hirályiiitciA l}

l e  (rövid) te*.^ u  s í  I P  ppM B de isalhólyag (ftancziá) tea. eo Kr., 1, a, s, t, • trt l 'a p o tie s  v ag y --------- . ..
AÁ I  1 ■ ■  I  1.60 kr P e r ta o m a  injt hav ib a j alkalmával viaelendö óvkötelék. Hygienial ée egészségi szempontból
H  U  i l n  J J A  4  nélkülözhetetlen aaontnl a fehérneműt megkíméli, i frt 50 kr. H e r e t a r t ó  (inspenaor) darabja *) kr., 1,

s frt. S ó r v k ö t6  elsőrangú gyártmány (Dr Pümt-féls) egyoldalú 2 frt 60, dupla • fr t, kéozpénsjragy 
utánvéttel. 11 különféle darabot tartalmazó mlatacyüjUméay t  frt. r z l T I L  U P Ó T m á l, Bóea. II-  Cin m n lg a ia e  1SW .-

Ma MU

HIRDETÉSEK
felvétetnek

a  kiadóhivatalban.

A kiadótulajdonos: »ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai r.-társnlat betűivel Budapest, Kerepeai-ut 54., Athenaeum-épület,


